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Programme de Coopération Transfrontalière 2007-2013

INTERREG IVA 2 Mers Seas Zeeën
Grille de vérification et critères relatifs à l’approbation d’un contrôleur de premier niveau
(Certificat de Désignation)

Projet 

	Intitulé du projet
	

	Acronyme
	

	Numéro d’enregistrement
	


Partenaire du projet faisant l’objet d’un contrôle
	Nom de la personne contact 
	

	Direction
	

	Organisme
	

	Adresse
	

	Numéro de téléphone
	

	Fax 
	

	e-mail
	

	Fonction au sein du projet 

(Partenaire chef de file ou partenaire du projet?)
	


Contrôleur du Partenaire
	Nom et Prénom
	

	Fonction
	

	Direction/Service/Bureau
	

	Organisme
	

	Adresse
	

	Numéro de téléphone
	

	Numéro de Fax
	

	e-mail
	


Budget du Partenaire(en euro)

Données provenant du formulaire de candidature approuvé :
	Ligne Budgétaire (LB)
	Total coûts éligibles
	Montant FEDER sollicité par LB (indicatif)
	Cofinancement

	1. Personnel du partenaire
	
	
	

	2. Frais de fonctionnement
	
	
	

	3. Consultants externes et Fournisseurs
	
	
	

	4. Voyage et hébergement
	
	
	

	5. Equipement
	
	
	

	6. Investissement
	
	
	

	7. Validation des dépenses
	
	
	


Montant de la recette
	 (-) Recettes
	
	
	


	Total coûts éligibles 
(obligatoire)
	Total FEDER demandé (obligatoire)
	FEDER
% 

(obligatoire)
	Total Cofinancement (obligatoire) 
	Cofinancement % (obligatoire)

	0,00 EUR
	0,00 EUR
	%
	0,00 EUR
	%


Questions relatives à la qualification, aux compétences et à l’expérience professionnelles 
	Veuillez décrire les compétences professionnelles individuelles et l’expérience du contrôleur (y compris le nombre d’années)

	

	Veuillez décrire les compétences professionnelles individuelles et l’expérience du contrôleur dans le domaine des contrôles de projets cofinancés par des fonds européens (Fonds structurels et FEDER en particulier)

	

	Le contrôleur dispose-t-il d’un niveau de langue suffisant en anglais/français/néerlandais(
) lui permettant de lire et comprendre les documents ?

	


Questions relatives à l’indépendance
	Est-ce que le contrôleur est issu d’une unité / d’un organisme indépendant professionnellement de l’unité en charge des activités et des finances (comptabilité, calcul des salaires et règlement des factures) du projet INTERREG IV A en question? 


	

	Pouvez-vous confirmer que l’organisme / l’unité pour lequel/laquelle travaille le contrôleur n’est pas impliqué(e) dans :
1. L’approbation du projet;

2. Les activités du projet (y compris la signature du rapport d’avancement en tant que partenaire du projet);

3. La partie financière du projet (comptabilité du projet et ordres de paiement).
	

	Le contrôleur est:
1. interne (employé par l’organisme du partenaire de projet) OU
2. un contrôleur externe indépendant (non employé par l’organisme du partenaire du projet)?

	

	Si le contrôleur est un contrôleur externe: 

1. Le contrôleur est-il un contrôleur externe privé OU publique ?
2. Sur quelle base le contrôleur mène-t-il le contrôle : une prestation de service, un mandat, autre ? Merci de bien vouloir préciser.
3. Le contrôleur est-il répertorié: par ex, est-il/elle membre d’un organisme professionnel ? Si oui, merci de préciser laquelle.
Cette partie est obligatoire pour les auditeurs privés externes
4. Le contrôleur est-il lié à un code de conduite professionnel ou à d’autres règles définissant sa fonction et son indépendance?

	

	Si le contrôleur est un contrôleur interne:

1. L’indépendance du contrôleur est-elle définie par la législation ou par des règles locales ou propres à votre pays (par exemple: règles applicables à la fonction de contrôleur interne, code de conduite). Si tel est le cas, merci de bien vouloir préciser quelles sont ces règles.
2. De qui dépend le contrôleur au sein de votre administration ? 
3. Veuillez fournir un organigramme montrant les services qui gèrent les activités et les finances, qui ordonnent les paiements et qui mènent le contrôle.
	

	Pouvez-vous confirmer au regard du contrôle relatif à ce projet INTERREG IV A qu’il n’y a pas de liens de sang ou de mariage entre le contrôleur et les employés/responsables de l’unité en charge des activités et des finances du projet ?
	

	Est-ce que le contrôleur est indépendant moralement, c’est-à-dire qu’il/elle ne se sent pas dépendant(e) de l’entité/unité qui fait l’objet du contrôle dans le cadre du projet INTERREG IV A de quelque manière que ce soit, autre que ce qui est déjà mentionné ?
	


Autres :
	Le contrôleur a-t-il reçu et étudié les documents suivants:
· Programme Opérationnel du Programme;

· Le Guide sur l’éligibilité des dépenses du Programme;

· Le Guide sur les procédures des marchés publics du Programme;

· Le Guide du Programme sur le contrôle de premier niveau (y compris la grille récapitulative des points à contrôler + le modèle-type de rapport de contrôle);

· Autres Guides du Programme rendus disponibles par les Instances du Programme ?
	

	Le contrôleur est-il en mesure d’affirmer que son travail est correctement documenté dans son contenu et accessible pour s’assurer qu’une révision efficace du travail puisse être faite et que tout autre contrôleur/auditeur puisse à nouveau réaliser le contrôle en utilisant seulement les fichiers utilisés? 

	

	Le contrôleur peut-il garantir que le travail sera effectué dans les 2 mois suivant réception des documents?
Un délai de deux mois est donné par le Programme (une prolongation d’un mois supplémentaire peut être accordée. Ainsi, la limite de 3 mois telle que prévue par le Règlement 1080/2006 est appliquée).

	


Le contrôleur de premier niveau retenu par le projet doit signer ici:
Signature 1

	LE CONTRÔLEUR DE PREMIER NIVEAU 

	Nom et prénom_________________________________________

Qualité__________________________________________________
Signature

Cachet
Lieu __________________________

Date __________________________



Veuillez maintenant renvoyer ce questionnaire signé accompagné des documents probants nécessaires (organigramme et tout autre document mentionné dans le questionnaire) à:

Merci de vous référer aux coordonnées de l’Autorité en charge de l’approbation au niveau de l’Etat membre.
L’Autorité centrale d’approbation signe ci-dessous (même page que celle où le contrôleur a apposé sa signature). Une fois signé, le document doit être retourné au Partenaire du projet et au contrôleur dont le nom figure sur la page de garde. Merci de ne pas oublier de transmettre ce document au Partenaire chef de file de votre projet accompagné du rapport d’avancement validé par le contrôleur ici désigné.

Si vous êtes Partenaire chef de file, merci de transmettre la version originale de l’approbation au STC du Programme accompagné du rapport d’avancement consolidé du projet.

Signature 2

	Autorité Centrale d’Approbation

	Nom et prénom_________________________________________

Qualité__________________________________________________
Signature

Cachet
Lieu_________________________

Date__________________________




� Langues officielles du Programme.
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